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Mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega odbora o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (ES) $t. 883/2004 o koordinaciji sistemov
socialne varnosti

COM(2006) 16 kont. — 2006/0006 (COD)

(2006/C 324[23)

Svet EU je 24. februarja 2006 sklenil, da v skladu s ¢lenom 149 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
Evropski ekonomsko-socialni odbor zaprosi za mnenje o zgoraj omenjenem dokumentu.

Strokovna skupina za zaposlovanje, socialne zadeve in drZavljanstvo, zadolZena za pripravo dela Odbora na
tem podrodju, je mnenje sprejela 6. septembra 2006. Porocevalec je bil g. GREIF.

Zaradi novega mandata Odbora je skupi¢ina sklenila, da bo o tem mnenju razpravljala na plenarnem zase-
danju v oktobru in da bo v skladu s ¢lenom 20 poslovnika za glavnega porocevalca imenovala g. GREIFA.

Evropski ekonomsko-socialni odbor je mnenje sprejel na 430. plenarnem zasedanju 26. oktobra 2006 s 118

glasovi za in 3 vzdrzanimi glasovi.

1. Najpomembnejsa politi¢na sporocila EESO

1.1 EESO pozdravlja predloZitev izvedbene uredbe za novo
Uredbo 883/2004 o koordinaciji nacionalnih sistemov socialne
varnosti, ki je pomemben korak k izboljSanju prostega pretoka
oseb v EU.

1.2 EESO meni, da je prav letosnjo evropsko leto mobilnosti
delavcev primerna priloznost, da drzave ¢lanice pozove k priza-
devanju za ¢im hitrej$i zacetek veljave izvedbene uredbe, kajti
Sele potem se lahko za¢ne uporabljati nova Uredba 883/2004
ter s tem izboljSanja in poenostavitve, ki jih ta uvaja.

1.3 Hitro sprejetje bi pomenilo ve¢ kot le simbol, saj bi nare-
dili konkreten korak k povecanju moznosti za mobilnost evrop-
skih drzavljanov. Uporaba Uredbe 883/2004 in izvedbene
uredbe, ki jo to mnenje obravnava, bi vsem uporabnikom na
podro¢ju koordinacije socialnega prava prinesla Stevilne poeno-
stavitve, pojasnitve in izbolj$anja.

1.4 EESO pozdravlja zlasti razsirjeno podrocje uporabe
uredbe glede na osebe in podro¢ja socialne varnosti ter vse
dolocbe za izboljsanje sodelovanja med nosilci socialne varnosti.

1.5  EESO Komisijo poziva, da ¢im prej stori potrebne korake
za prilagoditev vseh tistih uredb in pogodb, ki koordinacijo
sistemov socialne varnosti razsirjajo na obmodje Evropskega
gospodarskega prostora, Svico, Grenlandijo ter pripadnike tretjih
drzav. Vse omenjene uredbe in pogodbe se sklicujejo na Uredbo
1408/71 in njeno Izvedbeno uredbo 574[72. Ustrezne spre-
membe s sklicevanjem na novo Uredbo 883/2004 se morajo
zakljuciti najkasneje do zacetka njenega izvajanja.

1.6V zvezi z boljSo in hitrejSo izmenjavo podatkov EESO
vidi moznost za zmanj$anje administrativnih stroskov in pred-

nosti, ki jih bodo zavarovanci imeli zaradi pospesitve postopkov,
kadar gre za ¢ezmejne primere. Vendar EESO opozarja, da sama
pospesitev prenosa podatkov ne bo zadostovala. Zeleno ucinko-
vitost glede ¢asa obdelave bo mogoce doseéi le, ¢e nosilci v
drzavah clanicah hkrati zagotovijo zadostne in dobro usposob-
Jjene ¢loveske ter ustrezne tehnicne vire.

1.7V zvezi s prenosom podatkov, ki bo v prihodnosti
potekal v glavnem elektronsko, EESO nadalje poudarja svoje
pomisleke glede podatkov osebne in obcutljive narave (ki se
med drugim nanasajo na zdravje, nezmoznost za delo, brezpo-
selnost). Zato je nujno treba zagotoviti, da se ti podatki ustrezno
zavarujejo in da ne zaidejo v napacne roke.

1.8 EESO nadalje poziva k uporabi izkusenj, pridobljenih pri
uveljavljanju evropske izkaznice zdravstvenega zavarovanja, tudi
glede pomanjkljivosti pri njeni prakti¢ni uporabi v posameznih
drzavah c¢lanicah. Drzave clanice vzpodbuja, da sprejmejo
ustrezne ukrepe, da bodo evropski drzavljani predvsem na
podrocju zdravstvenega zavarovanja lahko v celoti uzivali pred-
nosti nove ureditve.

1.9 EESO izrecno pozdravlja vse tiste ukrepe v okviru izved-
bene uredbe, ki naj bi vsem uporabnikom nove koordinacijske
uredbe prinesli ve¢ pravne varnosti in transparentnosti. V prete-
klosti se je na meddrzavni ravni namre¢ Ze zgodilo, da dolgovi,
ki so jih institucije dolgovale druga drugi niso bili poravnani
celo po vec¢ letih. EESO upa, da se bo disciplina placevanja med
drzavami bistveno izboljSala. Uveljavljanje izterjave odprtih
dolgov med nosilci socialne varnosti pa je $e naprej pomanjk-
ljivo.
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1.10  EESO se sprasuje, ali dolocbe uredbe in izvedbene
uredbe — predvsem vkljucevanje gospodarsko neaktivnih oseb
v osebno podrocje uporabe — ne bi sprozile razvoja, ki bi spod-
kopal dobro urejene socialne sisteme v EU in vzbudil teznjo po
kréenju storitev. EESO meni, da je v tej zvezi treba pripraviti
primerljive in smiselne podatke o trenutnem uporabi ¢ezmejnih
zdravstvenih in socialnih storitev v EU in uporabi, ki jo lahko
pri¢akujemo v prihodnosti. Zanimive so zlasti spremembe, ki so
povezane z uporabo Uredbe 883/2004.

1.11  EESO Komisijo in drzave ¢lanice poziva, da okrepijo
ukrepe za seznanjanje vseh potencialnih uporabnikov z uredit-
vijo in ukrepi v zvezi s koordinacijo sistemov socialnega varstva
ter s prednostmi, ki iz njih izhajajo. Odbor meni, da je s potreb-
nimi pripravami treba nemudoma zaceti.

2. Uvod

2.1  Pravila Skupnosti za koordinacijo nacionalnih sistemov
socialne varnosti trenutno urejata Uredba (EGS) 1408/71 in
njena Izvedbena uredba (EGS) 574/72. Obe uredbi sta bili v
minulih letih veckrat spremenjeni in posodobljeni. Uredbo
1408/71 naj bi nadomestila Uredba (ES) 883/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta, ki je bila sprejeta Ze 29. aprila 2004.

2.2 Te uredbe za koordinacijo nacionalnih sistemov socialne
varnosti so namenjene sprejetju potrebnih ukrepov, ki bi zago-
tovili, da osebe — na svojem podro¢ju uporabe —, ki potujejo v
drugo drzavo ¢lanico, tam zacasno ali stalno bivajo, ne izgubijo
svojih pravic na podrocju socialne varnosti. Uredbe za ohranitev
teh pravic vsebujejo razlicna podrobna pravila, ki ustrezajo
posebnim zahtevam razli¢nih podrocij socialne varnosti, ter
nacela za prakti¢no delovanje usklajevanja. Zato govorimo o
usklajevanju in ne o harmonizaciji sistemov.

2.3V skladu s ¢lenom 89 nove Uredbe 883/2004 mora
njeno izvajanje urejati dodatna uredba. Sele s sprejetiem te
izvedbene uredbe, ki je bila v osnutku predlozena 31.1.2006
(COM(2006) 16 kon¢) in je predmet predloZenega mnenja
EESO, se lahko izvaja nova Uredba 883/2004, ki je Ze zacela
veljati. Dotlej pa neomejeno veljata Uredba 140871 in njena
Izvedbena uredba 574/72.

2.4  Delitev na osnovno uredbo in izvedbeno uredbo je
uveljavljena praksa Skupnosti pri obravnavi koordinacije
sistemov socialne varnosti v drzavah clanicah. Osnovna uredba
opredeljuje nacela, izvedbena uredba pa ,tehni¢ne” zadeve.

241  Predlozeni osnutek izvedbene uredbe je zato mogoce
razumeti kot ,navodila za uporabo“ Uredbe (ES) 883/2004.
Pojasnjuje vsa nejasna vprasanja upravne in postopkovne narave
ter obravnava nekatere vidike usklajevanja Skupnosti, ki zahte-
vajo posebne postopke.

242 Na podro¢ju starostnih pokojnin je na primer treba
natanéno dolociti, kakSen postopek zavarovanec uporabi pri
zahtevku za pokojnino, pri katerem nosilcu vlozi zahtevek, ¢e je
bil zaposlen v ve¢ drzavah ¢lanicah, kako si nosilci izmenjavajo
podatke, da upostevajo celotno zavarovalno dobo zavarovanca,
ter kako vsak nosilec izratuna ustrezen del pokojnine, ki ga
mora izplacati.

2.5  Kljub temu delitev na ,nacelno” in ,tehni¢no® v praksi ni
bila tako jasna. Nekatere tocke predloZene izvedbene uredbe bi
sistemsko sodile v osnovno Uredbo 883/2004.

2.5.1 Ve kot Sest let trajajoe obravnave Uredbe 8832004
so se na sreo pozitivno zakljucile aprila 2004, torej Se pred
zadnjo $iritvijo EU, in tako preprecile nadaljnja odlaganja. Zato
je Uredba 883/2004 v posameznih delih slabo oblikovana (npr.
priloge so deloma prazne, zlasti priloga XI). V predloZeni izved-
beni uredbi je treba urediti Se nekatere materialne tocke, ki bi
sistemsko pravzaprav sodile v osnovno Uredbo 883/2004. Pri
tem gre predvsem za vidike finan¢ne izravnave med nosilci
socialne varnosti. Glede pravic drzavljanov ni odprtih mate-
rialnih tock.

2,52 EESO v tem mnenju namenja posebno pozornost
omenjenim materialnim vprasanjem.

3. Bistvene vsebine izvedbene uredbe

3.1 S predlozenimi izvedbenimi dolocili naj bi dosegli
naslednje:

— poenostavitev in racionalizacijo pravnih in upravnih pred-
pisov;

— pojasnitev pravic in dolznosti vseh udeleZencev koordinacije
sistemov  socialne varnosti (nosilcev socialne varnosti,
pristojnih organov, delodajalcev in zavarovancev, deloje-
malcev in samozaposlenih oseb);

— izboljsanje usklajevalne prakse med nosilci socialne varnosti;
tako bi preprecili, da bi bilo breme upravnih postopkov
primarno na ple¢ih zavarovancev;
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— poenostavitev postopkov za zavarovance za povracila ali
nudenje storitev v ¢ezmejnih primerih ter skrajSanje rokov
za odgovor in obdelavo;

— izvajanje boljsih in hitrejsih postopkov izmenjave podatkov
(predvsem spodbujanje uporabe elektronskih nacinov izme-
njave podatkov in delo z elektronskimi dokumenti);

— zmanj$anje administrativnih stroskov (med drugim z u¢inko-
vitim povracilom terjatev med nosilci socialne varnosti);

— napredek v boju proti goljufijam in zlorabam (med drugim
z ucinkovitimi mehanizmi za ¢ezmejno izterjavo zahtev).

3.2 Nova izvedbena uredba se po svoji zgradbi odlocilno
razlikuje od Uredbe 574/72 o izvajanju Uredbe 1408/71. Tako
je predvsem zato, ker se nova izvedbena uredba po svoji zgradbi
orientira po novi osnovni Uredbi 883/2004, ki se od osnovne
Uredbe 1408/71 v nekaterih tockah precej razlikuje. Pri tem
velja omeniti zlasti razlike v osebnem in predmetnem podrogju
uporabe, ki ga nova Uredba 883/2004 zajema $irSe kot trenutno
veljavna Uredba 1408/71. Nadalje se nova Uredba 883/2004
osredoto¢a na splosna dolocila in opredelitve, medtem ko
Uredba 1408/71 obravnava posebna dolocila v poglavjih o
posameznih zavarovalnih panogah.

3.21  Uredba 1408/71 je bila prvotno zasnovana samo za
delojemalce in njihove druzinske ¢lane. V zacetku osemdesetih
let so osebno podro¢je uporabe razsirili na samozaposlene
osebe, konec devetdesetih let pa na uradnike in $tudente.

3.2.2  Pogoj za osebno podrocje uporabe je bilo drzavljanstvo
ene od drzav ¢lanic, za osebe brez drzavljanstva in begunce pa
stalno prebivalis¢e v eni od drzav ¢lanic. Vkljuceni so tudi
druzinski ¢lani in preziveli nasledniki.

3.2.3  Preziveli nasledniki so tudi vkljueni, ¢e so drzavljani
ene od drzav ¢lanic, pri ¢emer ni pomembno drzavljanstvo
osebe, iz katere pravice izhajajo.

3.2.4  Uredba 883/2004 poslej velja za vse drzavljane EU, ki
so zavarovani v okviru nacionalnih zakonodaj, saj so v celoti
vkljucene tudi neaktivne osebe.

3.2.5 Predmetno podrodje uporabe Uredbe 883/2004
presega predmetno podro&je uporabe Uredbe 1408/71; Uredba
883/2004 dodaja k obstojecim pravilom tudi storitve za pred-
Casno upokojitev ter storitve za ocetovstvo, izenaene s storit-
vami za materinstvo. Za razliko od Uredbe 1408/71 pa
podro¢je uporabe Uredbe 883/2004 ne vkljucuje ve¢ vzdrzeval-
nine.

3.2.6  Uredba 883/2004 zdaj velja za vso zakonodajo, ki se
nanasa na naslednje panoge socialne varnosti: a) storitve v
primeru bolezni; b) storitve za materinstvo in izenacene storitve
za oletovstvo; ¢) storitve v primeru invalidnosti; d) storitve za
starost; €) storitve za preZivele naslednike; f) storitve v primeru
nezgod pri delu in poklicnih bolezni; g) posmrtnino; h) storitve
v primeru brezposelnosti; i) storitve ob pred¢asni upokojitvi; j)
druzinske storitve.

3.3 Zaradi razsiritve podro¢ja uporabe so potrebna nekatera
nova pravila in postopki, ki so prilagojeni tem skupinam oseb.
Sem se uvricajo npr. dolodila o tem, katere pravne predpise je
treba uporabljati pri upo$tevanju dobe, namenjene za vzgojo
otrok, ki so jo prebile osebe, ki niso bile nikoli niti delojemalci
niti samozaposleni, v razliénih drzavah clanicah, kjer so stalno
prebivale.

3.4  PredloZena izvedbena uredba je po zgradbi podobna
osnovni Uredbi 883/2004: naslov 1 obravnava splosne dolocbe,
naslov 2 dolocitve veljavne zakonodaje, naslov 3 posebne
dolocbe za razlicne vrste storitev. Sledi naslov 4 o finan¢nih
dolocbah in razne prehodne in naslov 5 o kon¢nih dolo¢bah.
Odbor se v posebnih ugotovitvah o posameznih ¢lenih uredbe
osredotoca na splosne predpise in veljavno zakonodajo ter manj
na podrobnosti posameznih vrst storitev.

3.4.1  Priloge izvedbene uredbe so trenutno $e prazne in jih
je treba zapolniti z vsebino. Vsebujejo dolocbe za izvajanje
dvostranskih konvencij, ki ostajajo v veljavi, in nove dolocbe za
izvajanje dvostranskih konvencij (priloga 1), posebne sisteme, ki
se uporabljajo za javne usluzbence (priloga 2), drzave ¢lanice, ki
stroske stvarnih storitev povrnejo na podlagi pavsalnih zneskov
(priloga 3) in Ze omenjeni seznam pristojnih organov in
nosilcev (priloga 4).

3.5 Poleg tega je namen Stevilnih ukrepov in postopkov,
predvidenih s to uredbo, povecati jasnost pri merilih, ki so jih
nosilci drzav clanic dolzni uporabljati v okviru Uredbe
883/2004.

3.5.1  Tako so v naslovu 1 Uredbe 883/2004 strnili tevilne
opredelitve, ki so v Uredbi 1408/71 razdeljene na posamezne
veje socialne varnosti in deloma neenotno urejene. Vel
poudarka je namenjeno splonim opredelitvam, manj pa dolo-
Citvam v posameznih poglavjih. Tako v novi uredbi niso obrav-
navali vsake kategorije zavarovanja, kot da je ,svet zase®, v
katerem je treba obravnavati ustrezne predpise.
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3.5.2  Pomemben korak predstavlja tudi ¢len 5 (enakopravno
obravnavanje dejstev). To izenalenje dejanskega stanja pomeni,
da mora drzava c¢lanica dejansko stanje ali dogodke, ki so se
pripetili v drugi drzavi clanici, obravnavati tako, kot da bi se
zgodili na njenem lastnem ozemlju.

3.6 Vsebine osnovne uredbe in izvedbene uredbe se nanasajo
le na Cezmejne primere med najmanj dvema drzavama clani-
cama. Samo za te primere obstajajo dodatne zahteve za zavaro-
vance ali delodajalce, na primer prijava izmenjave pri nosilcu
socialne varnosti. Ostale dolznosti zavarovanca ali delodajalca v
pristojni drzavi ¢lanici ostajajo $e naprej v pristojnosti drzav
¢lanic in jih osnovna uredba ali izvedbena uredba ne obravna-
vata.

4. Splosne pripombe

4.1  EESO pozdravlja predloZitev izvedbene uredbe za novo
Uredbo 883/2004 o i nacionalnih sistemov socialne varnosti, ki
je pomemben korak k izbolj$anju prostega pretoka oseb v EU. V
uredbi ni nikakr$nih vegjih teZav za razliéne uporabnike pravnih
in upravnih predpisov za koordinacijo socialne varnosti v
drzavah clanicah ali problemati¢nih dolo¢b za zavarovance.

4.2 Predlog uredbe vsebuje prav nasprotno Stevilne poenosta-
vitve, pojasnitve in izbolj$anja. EESO zlasti pozdravlja razsirjeno
podrocje uporabe uredbe glede na osebe in podro¢ja socialne
varnosti ter vse dolocbe za izboljSanje sodelovanja med nosilci
socialne varnosti.

4.2.1  Razsirjeno osebno podrocje uporabe ima velike ucinke
na $tevilo zajetih oseb predvsem v tistih drzavah, kjer je zavaro-
valno varstvo povezano s stalnim prebivalis¢em. V drzavah, kjer
je zavarovalno varstvo povezano s poklicnim delom, so ti u¢inki
manj oditni in skorajda ni novih skupin oseb.

4.3 EESO zato ponovno navaja svoje zahteve — ki jih je na
drzave ¢lanice Ze naslovil v svojih prej$njih mnenjih — da se
¢imbolj pospesi obravnava izvedbene uredbe, ki jo predlaga
osnutek, in da se stori vse potrebno, da bi uredba ¢im prej
zalela veljati. Nova koordinacijska uredba in s tem povezana
izbolj$anja in poenostavitve morajo zaceti veljati ¢im prej ().

4.4 Osnutek za izvajanje Uredbe 883/2004 je bil predlozen s
Casovno zakasnitvijo in sicer v zaCetku leta 2006, torej Sele
priblizno poldrugo leto po sprejetju Uredbe 883/2004. Zaradi
zapletenosti in obseznosti predmeta obravnave, pa tudi zaradi

(") Mnenje EESO o socialni varnosti za zaposlene in samozaposlene osebe
(porocevalec g. Rodriguez Garcia-Caro) UL C 24, 31.1.2006).

Stevilnih odprtih vprasanj je zagotovo potreben Se dodaten cas
za razjasnitev podrobnih vprasanj glede uporabe in postopkov v
posameznih drzavah c¢lanicah in institucijah na ravni Sveta in
upravnih komisij.

441  Zacletek veljavnosti izvedbene uredbe je nalrtovan za
zaCetek leta 2008. V skladu s ¢lenom 91 zacne uredba veljati
Sele Sest mesecev po objavi v Uradnem listu Evropskih skup-
nosti. To obdobje se zdi potrebno, pa tudi zadostno za prilago-
ditev sistemov novim dolo¢bam. Podalj$anje Sestmesecnega roka
od objave uredbe do zacetka veljavnosti je treba na vsak nacin
prepreciti.

442 Da se spodbudi ¢im zgodnejSe izvajanje osnovne
uredbe, EESO drzave ¢lanice poziva, da nosilce socialne varnosti
ze zdaj opremijo s potrebnimi cloveskimi in tehni¢nimi viri ter
tako omogocijo hitrejSo prilagoditev. Obstojeci instrumenti akte-
rjev in uporabnikov na nacionalni ravni — predvsem obstojece
mreze TRESS (3, ki na ravni drzav ¢lanic povezujejo zainteresi-
rane skupine in akterje — naj se uporabijo za ustrezno oceno
prakti¢ne uporabe te uredbe po njenem zacetku veljavnosti v
posameznih drzavah C¢lanicah. EESO poziva Komisijo, da te
ukrepe podpre. PodaljSanje Sestmesecnega roka od objave
uredbe do zacetka veljavnosti je treba na vsak nacin prepreiti.

4.5  Obravnavati je treba tudi samo Uredbo 883/2004. Pri
tem je treba posebej omeniti prilogo XI. Ta priloga je po spre-
jetju uredbe leta 2004 ostala prazna in delovna skupina Sveta jo
zdaj obravnava socasno z osnutkom izvedbene uredbe.

4.5.1  Priloga XI ni povezana le z Uredbo 883/2004, temvec
tudi s samo izvedbeno uredbo. Besedil slednjih ni mogoce
obravnavati loCeno. Priloga XI obravnava posebne dolocbe za
uporabo zakonodaje v drzavah ¢lanicah. Vsebino priloge doloci
Evropski parlament skupaj s Svetom pred zaletkom veljavnosti
izvedbene uredbe.

4.5.2  Ta priloga lahko opredeli posebne postopke za uporabo
nekaterih pravnih predpisov. Drzave ¢lanice poskusajo tu ohra-
niti posebna nacionalna dolocila. Glede na mozno obilico
vnosov je priloga XI posebej obcutljiv del uredbe. EESO bo
neposredno po tem mnenju o tem zavzel loceno stalisce.

(%) Training and Reporting on European Social Security (glej tudi: www.
tress-network.org).
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4.6 Upostevanje posebnih interesov ne sme nadalje zavlace-
vati zaCetka veljavnosti nove koordinacijske Uredbe 883/2004
in s tem izvajanja vseh izboljsav, ki so Ze bile sprejete. To velja
Se toliko bolj ob upostevanju dejstva, da je Komisija leto 2006
razglasila za leto mobilnosti delavcev. Hitro sprejetje bi pome-
nilo ve¢ kot simbol, kajti dejanski cilj je storiti konkreten korak
za povecanje moZznosti za mobilnost evropskih drzavljanov (%).

4.7 EESO opozarja na to, da Uredba 1408/71 in njena Izved-
bena uredba 574/72 za nekatere skupine oseb tudi v primeru
zaCetka veljavnosti obravnavane izvedbene uredbe in s tem
povezane uporabe Uredbe 883/2004 3e naprej veljata, dokler se
ne spremenijo $e druge uredbe in sporazumi (glej clen 90
osnovne uredbe in ¢len 90 izvedbene uredbe).

4.7.1  Podroc¢je uporabe koordinacijskih dolocb socialnega
varstva v Uredbi 1408/71 so v minulih letih razsirili na
nadaljnje skupine oseb. Vkljucevanje nadaljnjih skupin oseb pa
ni bilo izvedeno v okviru Uredbe 1408/71 ali Uredbe 574/72,
temve¢ s posebnim dodatnim uredbami ali sporazumi.

4.7.2  To se po eni strani nanasa na uporabo koordinacijskih
pravil za drzavljane tretjih drzav, njihove druzinske ¢lane in
njihove prezivele naslednike, ki jih ureja Uredba 859/2003. Od
1. junija 2003 zajemajo koordinacijske dolocbe poleg drzav-
ljanov EU tudi drzavljane tretjih drzav, ki imajo zakonito stalno
prebivalid¢e v eni od drzav ¢lanic. Ugotoviti velja, da se vkljuce-
vanje drzavljanov tretjih drzav v podro¢je uporabe nanasa samo
na Cezmejne primere teh zavarovancev med najmanj dvema
drzavama EU in ne na ¢ezmejne primere med njihovo mati¢no
drzavo in drzavo ¢lanico EU.

473 Po drugi strani pa je dolocbe uredb 1408/71 in
574[72 ze od leta 1994 treba izvajati v drzavah EGP in pri
drzavljanih EGP. Sporazum o prostem pretoku oseb s Svico, ki
velja od 1. junija 2002, razsirja podrocje uporabe koordinacijske
dolocbe tudi v razmerju do Svice. Uredba 1661/85 pa vkljucu e
tudi Grenlandijo in njene prebivalce.

474 Vse to je tudi drZavljanom EU prineslo povecanje
geografskega obmocja uporabe. Drzave EGP in Grenlandija so
izenaCene z drzavami EU. To stanje je treba ohraniti v smislu
uresnievanja enakega obravnavanja drzavljanov drzav Skup-
nosti in drzavljanov tretjih drzav na socialnem podro¢ju. Ce naj
to razsirjeno podrocje uporabe velja tudi za Uredbo 883/2004,
potem je treba omenjene uredbe ustrezno spremeniti.

48 V tem smislu EESO poziva, da se ustrezne uredbe in
pogodbe, ki so povezane z Uredbo 1408/71, &im hitreje spre-
menijo, vsekakor pa najkasneje do zacetka izvajanja novega
usklajevanja. Nadalje naj ima Uredba 883/2004 enako razsirjeno

(*) Glej tudi osnutek menja o spremembi Uredbe st. 1408/71 (SOC/[213,
CESE 920/2006, porocevalec: g. RODRIGUEZ GARCIA-CARO,
tocka 5).

geografsko in osebno podrocje uporabe, kajti sicer drzavljani
tretjih drzav ter drzavljani EGP, Svice in Grenlandije ne bodo
zajeti v njeno varstvo in tudi drzavljani EU bi bili v nekaterih
¢ezmejnih primerih s temi drzavami verjetno prav tako prikraj-
§ani. Za takSne primere bi se morala $e naprej uporabljati
Uredba 1408/71.

4.8.1 Komisijo naj ¢im prej stori potrebne korake. K temu
sodijo neenaka obravnava razli¢nih drzavljanov s prebivalis¢em
v Evropski uniji. Po drugi strani pa pomeni izvajanje dveh tako
kompleksnih uredb tudi za nosilce socialne varnosti v drzavah
¢lanicah dodatno obremenitev.

4.8.2  Poleg tega je treba upostevati, da je treba pri nadaljnji
veljavnosti Uredbe 1408/71 in njene Izvedbene uredbe 574/72
obe uredbi nadalje posodabljati in jih prilagoditi spremembam
celo takrat, ko te veljajo le Se za majhno skupino upravicencev.
To pa za upravo Evropske unije in za vse uporabnike uredbe
predstavlja nesprejemljivo obremenitev.

4.9  Uredba 8832004 predvideva prav tako izvajanje boljsih
postopkov glede hitre in zanesljive izmenjave podatkov med
nosilci socialne varnosti v drzavah ¢lanicah. Pri tem naj bi spod-
bujali predvsem uporabo elektronskih postopkov za izmenjavo
informacij in delo z elektronskimi dokumenti.

4.9.1 Medtem ko je bila doslej pri obdelavah v uporabi
papirna oblika dokumentov in je elektronska obdelava potekala
le, ¢e sta se drzavi ¢lanici o tem vzajemno sporazumeli, naj
odslej celotna izmenjava podatkov med institucijami praviloma
potekala elektronsko.

4.9.2  Poleg zmanjSanja administrativnih stroskov lahko prica-
kujemo predvsem tudi prednosti glede pospesitve postopka za
zavarovance in skrajsanje rokov za odgovore in obdelavo ter
pospesitev povradila oz. nudenja storitev v ¢ezmejnih primerih.

4.9.3  Predlog uredbe nikakor ne doloca, da morajo vsi nosilci
v EU med seboj komunicirati po elektronski poti. Zadostuje
namre¢ v vsaki drzavi vsaj ena dostopna tocka v instituciji, ki je
ustrezno opremljena za sprejem in posiljanje elektronskih
podatkov o socialnem zavarovanju in ki podatke posreduje
pristojnim nosilcem v drZavi. Za identifikacijo komunikacijskih
partnerjev je treba v skladu s ¢lenom 83 predloga oblikovati
bazo podatkov, ki je dostopna javnosti. Ta vsebuje, kot je opre-
deljeno: ,pristojne oblasti®, ,pristojne nosilce” in ,nosilce kraja
stalnega prebivalis¢a“ ter ,nosilce kraja zacasnega prebivalisca®,
,dostopno tocko“ in ,organ za delo“. Dostop omogoca, da se
dosedanje priloge uredbe nadomestijo z ustreznimi aktualizira-
nimi seznami institucij.
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49.4 V tej zvezi EESO spodbuja uporabo izkusenj, pridob-
lienih pri uveljavitvi evropske izkaznice zdravstvenega zavaro-
vanja, tudi glede na trenutne pomanjkljivosti pri njeni prakti¢ni
uporabi v posameznih drzavah ¢lanicah. Predvsem bi bilo treba
preveriti, v kolik$ni meri bi lahko uporabljali obstojece baze
podatkov za nosilce zdravstvenega zavarovanja. Upravno komi-
sijo se pri tem poziva, da dolo¢i podatke, ki so bistveni za
komunikacijo. Poleg tega naj se drzave clanice spodbudi, da
sprejmejo ustrezne ukrepe, da bodo evropski drzavljani pred-
vsem na podro¢ju zdravstvenega zavarovanja lahko v celoti
uzivali prednosti nove ureditve.

4.10  EESO ugotavlja, da elektronsko posredovanje podatkov
omogoca pospesitev izvajanja, kar je v interesu zavarovancev.
Zato Odbor to spremembo pozdravlja. Vendar pa EESO
opozarja, da gre pri tem za vrsto obcutljivih osebnih podatkov
(ti se med drugim nanaSajo na zdravje, nezmozZnost za delo,
brezposelnost). Zato je treba nujno zagotoviti, da so ti podatki
ustrezno zavarovani in da ne zaidejo v napacne roke.

4.10.1  Resda veljajo tudi tu vsa jamstva, ki jih predvidevajo
dolocbe Skupnosti glede varstva fizicnih oseb pri obdelavi
osebnih podatkov in prostem pretoku taksnih podatkov. Ta
jamstva urejata ¢len 84 Uredbe 1408/71 in ¢len 77 Uredbe
883/2004. EESO kljub temu poziva — predvsem ob uposte-
vanju dejstva, da elektronski prenos podatkov med nosilci v
drzavah ¢lanicah postaja pravilo — da izvedbena uredba izrecno
opozori na obcutljivost podatkov in poi¢e primerne meha-
nizme za zagotovitev varnosti teh podatkov.

4.10.2  EESO vsekakor pogresa formulacijo kot v ¢lenu 84(5)
v Uredbi 140871, ki izrecno prepoveduje, da se podatki upora-
bijo v druga¢ne namene kot je socialna varnost. Tak$no besedilo
je treba izrecno dodati ¢lenu 4 izvedbene uredbe.

411  Vendar pa prednosti uporabe elektronskih sredstev za
izmenjavo podatkov med nosilci socialne varnosti ne bi smeli
precenjevati. Nedvomno bo prislo do hitrejSega posredovanja
podatkov. Pri tem je pogosto treba prestrukturirati nacionalne
institucije.

411.1  Vprasljivo pa je, ali bi pospesitev glede casa posredo-
vanja dejansko prinesla odlocilne prednosti za zavarovance. Cas
posredovanja je namre¢ v primerjavi s skupnim casom, ki je
potreben za obravnavo dolo¢enega primera, sorazmerno
majhen. Nekateri zapleteni primeri (predvsem na podrodju
pokojninskega zavarovanja: meddrzavna delna placila, propor-
cionalni izracuni, itd.) bodo $e naprej zahtevali posebno obde-
lavo in jih ne bo mogoce odpraviti le z nesorazmerno obsezZno

uporabo racunalniskih programov. Te primere bodo morali Se
naprej obravnavati strokovni usluzbenci.

411.2 EESO meni, da pospesitev posredovanja podatkov
sama po sebi ne bo prinesla odlocilnih sprememb. Zeleno uéin-
kovitost glede Casa obdelave je mogoce doseci le, ¢e nosilci v
drzavah clanicah hkrati zagotovijo zadostne in dobro usposob-
ljene ¢loveske ter ustrezne tehni¢ne vire.

411.3  EESO zato drzave clanice poziva, da osebje nosilcev
socialne varnosti nemudoma ustrezno pripravijo na nove
dolocbe osnovne uredbe in izvedbene uredbe. Neobhodno
potrebno je ustrezno 3olanje in usposabljanje osebja. EESO
Komisijo poziva, da v okviru svojih pristojnostih izvede ustrezne
pobude in podpre drzave ¢lanice. Odbor predvsem zahteva, da
se namenijo ustrezna sredstva Skupnosti za programe usposab-
ljanja in po potrebi tudi pomo¢ pri izobraZevanju.

4.12  Ker sistemi socialne varnosti, ki jih zajema Uredba (ES)
§t. 883/2004, temeljijo na solidarnosti vseh zavarovancev, je
treba predvideti mehanizme za ucinkovitej$o izterjavo terjatev,
ki se nanasajo na neupraviCeno prejete storitve ali na prispevke,
ki jih niso odvedli zavarovanci oz. zavezanci za placilo
prispevkov.

4.12.1  EESO se priklju¢uje mnenju Komisije, da so bolj obve-
zujo¢i postopki za skrajSanje rokov za placilo terjatev med
nosilci drzav ¢lanic zelo pomembni za ohranjanje zaupanja v
izmenjavo.

4.12.2  Izvedbena uredba tako predvideva skupne roke za
izpolnjevanje nekaterih obveznosti ali upravnih faz, ki naj bi
prispevali k jasnim in urejenim odnosom med zavarovanimi
osebami in nosilci.

412.3  Poleg tega se nacrtujejo postopki vzajemne pomoci
med nosilci po zgledu dolocb, ki jih predvideva Direktiva Sveta
76/308/EGS o vzajemni pomodi pri izterjavi terjatev v zvezi z
nekaterimi prispevki, pravicami, davki. Uvedene bodo tudi
obresti za prispevke, kar bo izboljsalo plailno disciplino.

4.12.4  EESO izrecno pozdravlja vse ukrepe v okviru izved-
bene uredbe, ki bi naj prinesli vsem uporabnikom nove koordi-
nacijske uredbe ve¢ pravne varnosti in transparentnosti, kajti v
preteklosti se je dogajalo, da dolgovi, ki so nastali zaradi izrav-
nave med nosilci, celo po ve¢ letih niso bili poravnani. EESO
upa, da se bo meddrzavna disciplina placevanja bistveno izbolj-
Sala. Uveljavljanje izterjave odprtih terjatev med nosilci socialne
varnosti pa je $e naprej pomanjkljivo.
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413 EESO nadalje pozdravlja ve¢jo proznost nove izvedbene
uredbe v primerjavi z Uredbo 574/72 za izvajanje Uredbe
1408/71, ki drzavam clanicam $e naprej omogoca, da je lahko
na dvostranski ravni izvedba boljsa kot pa to zahteva izvedbena
uredba, Ce to ne ogroZa interesov upraviencev in delovanja
usklajevanja. EESO pa se v skladu s tem prednostim nacelom,
pri Cemer proZnost ne sme imeti negativnih ucinkov za upravi-
ence, zavzema za drugacno, stroZjo formulacijo ¢lena 9 kot je
ta, da ,dogovori ne posegajo v pravice upraviencev“. Izrecno
naj se uposteva predvsem to, da v okviru drugacnega izvajanja,
denimo, tudi roki ne morejo biti podaljSani oziroma da ni
mogoce zahtevati dodatnih uradnih poti.

414  EESO poziva Komisijo in drzave clanice, da okrepijo
tiste ukrepe, ki bi vsem uporabnikom uredbe priblizali pravila in
prednosti koordinacije socialnih varnostnih sistemov, vklju¢no s
spremembami, ki nastanejo zaradi uporabe Uredbe 883/2004.
Informacije morajo prejeti podjetja in vsi zavarovanci, predvsem
tisti, ki so aktivni v najrazli¢nejsih oblikah zaposlitve, od deloje-
malcev do neformalnega sektorja. Odbor meni, da je treba s
potrebnimi pripravami nemudoma zaceti.

415 Uredba 8832004 predvideva, da morajo postopki
izpolnjevati zahtevo po uravnoteZeni porazdelitvi bremen med
drzavami ¢lanicami. EESO pa se v zvezi s tem sprasuje, ali ne bi
bilo mogoce z dolocbami uredbe in izvedbene uredbe sproziti
razvoja, ki bi lahko spodkopal dobro urejene socialne sisteme v
EU in vzbudil teznjo po krcenju storitev. Predvsem glede vklju-
Cevanja gospodarsko neaktivnih oseb v osebno podrocje veljav-
nosti uredbe in prostega pretoka oseb v EU EESO meni, da
prizadevanja za harmonizacijo ne bi smela voditi k izenacevanju
navzdol in h kréenju socialnih standardov.

4.15.1  EESO meni, da je v tej zvezi treba sprejeti ukrepe za
pripravo primerljivih in sporo¢ilnih podatkov o trenutnih
Cezmejnih zdravstvenih in socialnih storitvah v EU in tistih, ki
jih lahko pri¢akujemo v prihodnosti. Pri tem so pomembne
predvsem spremembe, ki jih uvaja Uredba 883/2004.

5. Nadaljnje posebne opombe k posameznim ¢lenom

5.1 Clen 2: Obseg in nacini izmenjave podatkov med nosilci

EESO poziva, da se oblikujejo jasni roki za odgovore in obrav-
nave. V primeru prekoracitve teh rokov in posledicnega
nastanka Skode je zavarovanec upravi¢en do odskodnine. Pravice
zavarovancev morajo biti izvedljive, zato je treba oblikovati

ustrezna pravna sredstva. Nastale pomanjkljivosti se ne smejo
prevaliti na zavarovanca. Nosilci morajo nadomestiti $kodo, ki je
bila povzrocena v njihovem podro¢ju odgovornosti. To besedilo
je treba dodati ¢lenu 2 izvedbene uredbe.

5.2 Clen 3: Obseg in nacini izmenjave podatkov med upravicenci in
nosilci

Clen 3(4): Za pospesitev postopka je treba spodbujati elek-
tronsko posiljanje dokumentov in tudi potrdil o prejemu doku-
mentov. Papirna oblika posiljanja naj se uporablja le v izjemnih
primerih.

5.3 Clen 4: Format in nacin izmenjave podatkov

Glede na elektronsko komunikacijo je treba poleg varnosti
podatkov, ki jo navaja tocka 3.10.2 zagotoviti, da lahko elek-
tronska komunikacija z zavarovanci poteka samo na njihovo
privolitev. Mnogi zavarovanci v okviru pokojninskega zavaro-
vanja niso Se nikoli v Zivljenju uporabljali elektronske komuni-
kacije. Tudi zdaj ne smejo biti v to prisiljeni. Razen tega mnogi
nimajo dostopa do elektronskih sredstev. Pri tem je treba
upostevati tudi druge skupine z zmanjSanimi ali oteZenimi
moznostmi za dostop do elektronske obdelave podatkov (npr.
invalide). Treba je spodbujati javen in kar se da univerzalen
dostop do ustreznih tehnologij.

V tem smislu EESO poziva, da se ¢lenu 4.2 uredbe doda bese-
dilo: ,Vsi ukrepi in nacini elektronske izmenjave podatkov
morajo upostevati zahteve splo$ne dostopnosti‘. Poleg tega
EESO meni, da je besedilo ¢lena 4(3) problemati¢no, kajti v
skladu z besedilom bi se morale pri komunikaciji z upravicenci
prednostno uporabljati elektronske tehnike. EESO pri tem
zahteva naslednji dodatek: ,v kolikor se upravicenci s tem stri-
njajo*.

5.4 Clen 5: Pravna vrednost dokumentov in dokazil, izdanih v drugi
drzavi clanici

Clen 5(2): To pomeni, da se javni organ lahko obrne na nosilca,
ki je izdal dokument, ¢e potrebuje pojasnitev dokumentov. Ce
gre pri tem tako kot pri ¢lenu 5(1) za dokument davéne uprave,
ali naj se potem sluzba socialne varnosti dolocene drzave za
pojasnitev dokumentov poveZe z javno upravo druge drzave? To
bi bilo neizvedljivo in zapleteno.
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Cemu sluzijo ,organi za zvezo*? EESO predlaga, da se okrepijo
informacijske pristojnosti in pristojnosti podpore organov za
zvezo, da lahko ti izvajajo ustrezno vlogo. Nosilci se morajo za
pojasnitev vprasanj obrniti samo na organe za zvezo.

Clen 5(3): Dejstvo, da ima upravna komisija Sest mesecev Casa
za poravnavo med dvema ali ve institucijami iz dveh ali ve¢
drzav, nikakor ne pomeni poenostavitve ali izbolj$anja koordina-
cije med sistemi socialne varnosti. Ta rok je pretirano dolg.
EESO zahteva, da obravnava dolocene zahteve vklju¢no z vsemi
uradnimi potmi institucije ne presegajo treh mesecev.

5.5 Clen 8: Upravni dogovori med dvema ali ve¢ drZavami clanicami

Drzave ¢lanice so pooblaséene, da lahko sklenejo skupne dogo-
vore, ¢e ti dogovori ne posegajo v pravice upraviencev. Za
transparentnost in pravno varnost zavarovancev EESO zahteva,
da je treba o teh sporazumih obvestiti Komisijo, ki slednje tudi
hrani. S seznamom teh sporazumov v dodatku izvedbene
uredbe bi se omogocila dodatna pravna varnost.

5.6 Clen 11: Elementi za dolocitev stalnega prebivalisca

Clen 11(1a-1e) v okviru dolocanja stalnega prebivali¢a namen,
ki ga izrazi oseba, enadi z objektivno dolocljivimi dejstvi kot
enakovredno merilo za dolocanje. EESO meni, da naj taksna
dolocitev stalnega prebivalis¢a najprej poteka po objektivno
dolocljivih dejstvih. Le ko to ni mogoce, naj se uposteva namen,
ki ga izrazi oseba. Torej naj je to podrejen kriterij v tocki 2.

Poleg tega se EESO sprasuje, ali se poizvedovanje po indivi-
dualnih razlogih za spremembo stalnega bivali§¢a ne razume
kot nedovoljen poseg v zasebnost drzavljanov.

5.7 Clen 12: Sestevanje dob

Clen 12(3) doloca,da se v primeru prekrivanja dobe za obvezno
zavarovanje v doloCeni drZzavi ¢lanici s prostovoljno zavarovalno
dobo v drugi drzavi clanici mora upostevati samo doba za
obvezno zavarovanje. EESO meni, da to ne sme voditi do tega,
da morebitni prispevki za zavarovanje postanejo brez vrednosti.
Za tovrstne primere izvedbena uredba predvideva, da se ti
prispevki izplacajo zavarovancem.

5.8 Clen 16: Postopek za uporabo clena 12 Uredbe (ES) t.
883/2004

Zahteva, da mora delodajalec o napotitvi delavca v drugo drzavo
¢lanico, o tem, ,Ce je mogoce®, predhodno obvestiti pristojnega
nosilca. EESO zahteva, da se Crta izraz ,Ce je mogoce®, kajti
slednji dopusca irSo interpretacijo.

Treba je zagotoviti, da se nosilca praviloma predhodno obvestiti
o napotitvi, da se tako lahko ustvari pravna varnost za zavaro-
vanca pred napotitvijo in se preprecijo tezave, ki bi lahko nasto-
pile v zavarovalnem primeru med napotitvijo, ¢e nosilec drzave
¢lanice, kamor je napoten delojemalec, o tem ni obvescen.

5.9 Clen 21: Obveznosti delodajalca

Clen 21 omogoca, da je delojemalec dolzan placevati prispevke
socialnega zavarovanja, ¢e delodajalec nima sedeza v drzavi
¢lanici, katere zakonodaja se uporablja. Delodajalec se mora o
tem dogovoriti z delojemalcem.

EESO meni, da je pomembno, da se v vsakem primeru ohrani
odgovornost delodajalca. Moznost prenosa obveznosti place-
vanja prispevkov ne sme voditi do tega, da se morebitni
prispevki delodajalca prevalijo na delojemalca in da je zato neto
placa manjsa. Morebitni prispevki delodajalcev se morajo v
celoti povrniti delojemalcem.

EESO zahteva, da morajo dogovori, ki jih obravnava ¢len 21(2)
potekati v pisni obliki, tako da se izklju¢i pravna negotovost.
EESO meni, da je treba obveznosti delodajalcev, da pristojne
nosilce obvestijo o teh dogovorih, odlo¢nejse poudariti. Taksno
sporocilo mora potekati nemudoma (znotraj dolocenega krat-
kega ¢asovnega okvira) v pisni obliki.

5.10 Clen 25: Zacasno bivanje v drzavi clanici, ki ni pristojna drzava
dlanica

Clen 25(1) dolo¢a, da je za bivanje v drugi drzavi kot je
pristojna drzava ¢lanica potreben dokument, ki potrjuje pravico
posameznika do storitev. EESO meni, da je treba razjasniti, ali
evropska izkaznica za zdravstveno zavarovanje ne izpolnjuje
tega pogoja in ali se dejansko potrebuje dodatno potrdilo. Ce bi
v prihodnosti prislo do spremembe oblike dokazila, potem se
lahko ta ¢len $e zmeraj spremeni.
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Clen 25(B) nejasno izraza, ali lahko zavarovanec sam izbira, ali
za povrnitev stroskov zaprosi nosilca zacasnega prebivalisca ali
pristojnega nosilca.

5.11 Clen 26: Nacrtovano zdravljenje

EESO meni, da lahko besedilo ¢lena 26(B) ,Kritje stroskov zdrav-
stvenih storitev v okviru nacrtovanega zdravljenja“ vodi do
napacnega razumevanja in ga je zato treba dopolniti. V skladu z
namenom Komisije EESO predlaga naslednji zacetek tega
odstavka: ,Ce se dodeli odobritev in mora zavarovanec nositi
stroske zdravljenja, potem pristojni nosilec krije stroske po
najvisji stopnji in to vsoto izplaca zavarovancu ...

V nasprotnem primeru se lahko razume, da pristojni nosilec
nadomesti stroske nosilca izvajanja, in da lahko potem zavaro-
vanec zahteva izplacilo morebitne razlike. To pa ni namen pri
prevzemu stroskov pri na¢rtovanih pogajanjih.

5.12 Clen 88: Spremembe prilog

Kot Ze navaja tocka 4.5, drzave ¢lanice trenutno dolocajo vzpo-
redno k izvedbenim uredbam na ravni Sveta dolocene postopke,
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ki opredeljujejo, kako se lahko uporabljajo nacionalni pravni
predpisi. Ti bodo navedeni v trenutno $e prazni prilogi 11.
Drzave ¢lanice poskusajo zagotoviti posebna nacionalna dolo-
¢ila. Glede na mozno vsebino je priloga 11 obcutljivi del Uredbe
883/2004.

EESO se zavzema za to, da se pri vsebini te priloge strogo
uposteva zahteva po nujnosti. EESO bo o tej temi zavzel lo¢eno
stalisce.

5.13 Clen 91: Koncne dolocbe

Glede na pomen hitrega izvajanja izvedbene uredbe za drzav-
ljane EESO — kot to Ze omenja to¢ka 4.4 — EESO poziva
drzave clanice, da dolocijo jasen rok, do katerega morajo biti
zakljuCena pogajanja v Svetu o izvedbeni uredbi. TakSen poli-
ticno dogovorjeni rok bi bil smiseln in izvedljiv tudi v okviru
evropskega izkaznice za zdravstveno zavarovanje. Osnovna
Uredba 883/2004 mora zaleti veljati ¢im pre;j.
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